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15 Nm
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H05RN-F 2x1 mm2  PG 13,5 ≤ 6,5 ≥ 13 mm
H05RN-F 2x1,5 mm2  PG 13,5 ≤ 6,5 ≥ 13 mm

ÔIP65 1E ≥ 0,9



Dispositivo di sfiato con membrana microporosa per regolare la depressione 
all’interno dell’apparecchio. Per garantire il grado di protezione non manomettere il 
dispositivo.

نفيس الضغط المزود بغشاء مسامي دقيق لضبط الضغط المنخفض داخل الجهاز. لا  صمام ت
تعبث بهذه التجهيزة لضمان سلامتها.

Клапан скіду ціску з мікрапоравай мембранай для рэгулявання яе паглыблення ў 
прыстасаванне. Не перашкаджайце гэтай прыладзе гарантаваць каэфіцыент бяспекі.
Вентил с микропореста мембрана за регулиране на вакуума в изделието. Не 
променяйте вентила, за да не нарушите степента на безопасност на изделието.
Přetlakový ventil s mikroporózní membránou pro úpravu podtlaku v zařízení. Nemanipulujte 
s tímto zařízením, aby byl zaručen jeho bezpečnostní faktor.
Udluftningsanordning med mikroporøs membran til regulering af undertrykket internt i 
apparatet. Foretag aldrig ændringer på anordningen, for ikke at reducere 
beskyttelsesgraden.
Entlüftungsvorrichtung mit mikroporöser Membrane zur Regulierung des Unterdrucks im 
Geräteinnern. Um den Schutzgrad zu garantieren, darf die Vorrichtung nicht entfernt/ 
verändert werden.
Διάταξη εξαέρωσης με μικροπορώδη μεμβράνη για τη ρύθμιση της υποπίεσης στο 
εσωτερικό της συσκευής. Για να εξασφαλίζεται ο βαθμός προστασίας μην κάνετε 
καμία μετατροπή στη συσκευή.
Pressure relief valve with microporous membrane to adjust the depression inside the 
appliance. Do not tamper with this device to guarantee its safety factor.
Dispositivo de desahogo con membrana microporosa para regular el vacío en el interior del 
aparato. Para garantizar el grado de protección, no efectuar manipulaciones desautorizadas 
en el dispositivo.
Mikropoorse membraaniga rõhualandusventiil, et reguleerida seadme siserõhku. Seadme 
ümbertegemine on keelatud, et tagada kaitseklass.
Paineenvapautusventtiili ja mikrokalvo laitteen sisäisen alipaineen säätämiseen. Suojauksen 
takaamiseksi laitetta ei saa sormeilla.
Dispositif d'évacuation à membrane microporeuse pour le réglage de la dépression à 
l'intérieur de l'appareil. Pour garantir le degré de protection nécessaire, ne forcer en aucun 
cas ce dispositif.
Comhla fuascailte brú ina bhfuil scannán micreapóiriúil chun an t-ísliú san fhearas a 
choigeartú. Ná bí ag gabháil den ghléas seo ar mhaithe lena fhachtóir sábháilteachta a 
chinntiú.
Pretlačni ventil s mikroporoznom opnom za podešavanje podtlaka unutar uređaja. Nemojte 
neovlašteno dirati ovaj uređaj kako bi se mogao jamčiti njegov stupanj zaštite.
Nyomáscsökkentő szelep mikropórusos membránnal a készülékben lévő vákuum 
beállításához. Ne manipulálja ezt az eszközt, máskülönben nem garantálható a 
biztonságossága.
Құрылғы ішіндегі қысымды реттейтін, шағын тесіктері бар мембранамен 
жабдықталған қысым шығару клапаны. Қауіпсіздік деңгейіне кепілдік берілуі үшін 
бұл құрылғының бөлшектерін ашпаңыз.
Slėgio reguliavimo vožtuvas su mikroporine membrana reguliuoja slėgį įrenginio viduje. 
Nebandykite keisti šio įrenginio, kad būtų užtikrinta jo saugos funkcija.
Pārspiediena vārsts ar mikroporu membrānu ierīces iekšpusē esošās nosēšanās 
regulēšanai. Neizmainiet ierīci, lai saglabātu tās drošības faktoru.

Valv għat-tnaqqis tal-pressjoni b’membrana mikroporuża sabiex tiġi aġġustata d-depressjoni 
fl-apparat. Sabiex tiggarantixxi l-fattur tas-sikurezza tbagħbasx dan l-apparat.
Ontluchtingsinrichting met microporeus membraan om de onderdruk binnenin het apparaat 
te regelen. Om de beschermingsgraad te garanderen niet aan de inrichting knoeien.
Trykkavlastningsventil med mikroporøst membran for å regulere trykket internt i apparatet. 
For å garantere beskyttelsesgraden til dette 
Zawór odpowietrzający z membraną mikroporowatą, umożliwiający regulację podciśnienia 
wewnątrz urządzenia. Aby zapewnić odpowiedni stopień ochrony, nie wykonywać 
niedozwolonych manipulacji przy urządzeniu.
Dispositivo de evacuação com membrana microporosa para regular a depressão no interior 
do aparelho. Para garantir o grau de protecção, não alterar o dispositivo.
Supapă de suprapresiune cu membrană microporoasă pentru reglarea depresiunii din 
interiorul aparatului. Pentru a garanta siguranţa acestui dispozitiv, nu interveniţi asupra sa.
Вентиляционное устройство с микропористой мембраной для регулирования 
разряжения внутри прибора. Не вносите изменения в конструкцию прибора, так как 
это может нарушить его исходную степень защиты.
Poistný ventil s mikroporéznou membránou na úpravu kolísania tlaku vnútri zariadenia. Aby 
bola zaručená bezpečnosť, do tohto zariadenia nezasahujte.
Ventil za razbremenitev tlaka z mikroporozno membrano za uravnavanje podtlaka v napravi. 
Za zagotavljanje varnosti ne posegajte v napravo.
Utsläpps anordning med mikroporöst membran för att reglera vakuumtrycket inuti 
apparaten. För att garantera skyddsgraden ska du inte manipulera med enheten.
Cihazın içindeki çöküntüyü ayarlamak üzere mikro-gözenekli membrana sahip basınç 
tahliye valfi. Bu cihazın emniyet faktörünü garanti etmek için cihazı kurcalamayın.
带微孔膜的卸压阀可用于调节设备内部的压力。不要改动该设备，以保证其安全系数。
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:

GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

*Vetro per ottica simmetrica/asimmetrica - زجاج نظام الإنارة المتماثلة/غير المتماثلة* - *Шкло для сіметрычнай/асіметрычнай аптычнай сістэмы - *Стъкло за 
симетрична/асиметрична оптична система - *Sklo pro symetrický/asymetrický optický systém - *Glas til symmetrisk/asymmetrisk optik - *Symmetrische/
asymmetrische Streuscheibe - *Γυαλί για συμμετρικό / ασύμμετρο φωτιστικό σώμα - *Glass for symmetrical/asymmetrical optical system - *Vidrio para 
óptica simétrica/asimétrica - *Klaas sümmeetrilise / asümmeetrilise optilise süsteemi jaoks - *Symmetrisen/epäsymmetrisen optiikan lasi - *Verre pour 
optique symétrique / asymétrique - *Gloine le haghaidh córas optúil siméadrach/neamhshiméadrach - *Staklo za simetrični/asimetrični optički sustav - 
*Bura szimmetrikus/aszimmetrikus/optikai rendszerekhez - *Симметриялы / симметриялы емес оптикалық жүйе - *Simetrinės / asimetrinės optinės 
sistemos stiklas - *Stikls simetriskai / asimetriskai optiskajai sistēmai - *Ħġieġ tas-sistema ottika simmettrika/ asimmettrika - *Glas voor symmetrisch / 
asymmetrisch optisch systeem - *Glass for symmetrisk /asymmetrisk optisk system - *Szkło do symetrycznego/asymetrycznego układu optycznego - 
*Vidro para óptica simétrica/assimétrica - *Sticlă pentru sisteme optice simetrice/asimetrice - *Стекло для симметричной / асимметричной оптики 
- *Sklo pre symetrický / asymetrický optický systém - *Steklo za simetrično/asimetrično sevanje - *Glas för symmetrisk/asymmetrisk optik - *Simetrik/
asimetrik optik sistem için cam - *适用于对称/非对称光学系统的玻璃

**Vetro ottica stradale - زجاج نظام إنارة الطرق** - **Шкло для дарожнай аптычнай сістэмы - **Стъкло за оптична система за улично осветление -  
**Sklo silničního optického systému - **Glas til vejoptik - **Streuscheibe für Straßen - **Γυαλί οδικού οπτικού συστήματος - **Road optical system glass - 
**Vidrio óptica de carreteras - **Tänavavalgustite optilise süsteemi klaas - **Katuvalon lasi - **Verre optique de la route - **Gloine córas optach bóthair - 
**Staklo za cestovni optički sustav - **Bura közúti optikai rendszerekhez - **Оптикалық жүйе шынысы - **Kelio optinės sistemos stiklas - **Stikls ceļu 
optiskajām sistēmām - **Ħġieġ tas-sistema ottika tat-triq - **Glas voor optisch systeem voor de weg - **Glass optisk system vei - **Szkło do drogowego 
układu optycznego - ***Vidro para óptica viária - **Sticlă pentru sisteme optice pentru drum - **Стекло для уличной оптики - **Sklo pre cestný optický 
systém - **Steklo za cestni način sevanja - **Glas för vägoptik - **Karayolu optik sistem camı - **道路用光学系统玻璃

W ILCOS BASE OSRAM PHILIPS SYLVANIA
150 ST E40 NAV-T 150W SON-T 150W SHP-TS 150W E40

250
ST

E40
NAV-T 250W SON-T 250W SHP-TS 250W E40

MT HQI-T 250W/D CDO-TT 250W HSI-TSX 250W/4K

250 MT E40 HQI-T 250W/N/SI HPI-T PLUS 250W HSI-THX 250W

400
ST

E40
NAV-T 400W SON-T 400W SHP-TS 400W E40

MT HQI-BT 400W/D HPI-T-PLUS 400W HSI-TSX 400W/4K

400 MT E40 HQI-T 400W/N/SI HPI-T PLUS 400W –

26 FSM GX24q-3 DULUX T/E 26W MASTER PL-T 26W/4P LYNX T/E 26W

32 FSM GX24q-3 DULUX T/E 32W MASTER PL-T 32W/4P LYNX T/E 32W

42 FSM GX24q-4 DULUX T/E 42W MASTER PL-T 42W/4P LYNX T/E 42W

W

B L N

IGNITOR

B L N

IGNITOR Kg

ST 150 E40 3,5 ÷ 4,5 kV 10,1 15 m 0,24 m2 0,108 m2

ST/MT 250 E40 3,5 ÷ 4,5 kV 10,5 15 m 0,24 m2 0,108 m2

MT 250 E40 0,7 ÷ 1,0 kV 9,7 15 m 0,24 m2 0,108 m2

QE 250 E40 - 9,6 15 m 0,24 m2 0,108 m2

ST/MT 400 E40 3,5 ÷ 4,5 kV 11,9 15 m 0,24 m2 0,108 m2

MT 400 E40 0,7 ÷ 1,0 kV 10,4 15 m 0,24 m2 0,108 m2

FSM 26 GX24q-3 - 4,3 15 m 0,24 m2 0,108 m2

FSM 32 GX24q-3 - 4,3 15 m 0,24 m2 0,108 m2

FSM 42 GX24q-4 - 4,3 15 m 0,24 m2 0,108 m2

!  When provided with a metal halide lamp (MX), the luminaire should be switched off at 
least once a week, to avoid potential unsafe lamp failure (acc. to AS/NZS 60598-1)
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D76 L260 GW 85 186

D76 L400 GW 85 187

D76 L1100 GW 85 188

D60 L400 GW 85 080

D60 L1100 GW 85 081

GW 85 083

GW 85 086
GW 85 087
GW 85 088

GW 85 185
GW 88 293
GW 88 294

GW 85 182

GW 85 181

GW 85 184

GW 88 293*
GW 88 294** 10 J
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